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Abstrak

Guru berkualiti akan dapat menyampaikan pengajaran dan 
pembelajaran (PdP) yang efektif, menyeronokkan dan menarik. PdP 
yang efektif, menyeronokkan dan menarik akan dapat merangsang 
minat murid/pelajar. Dalam proses PdP tidak ada satu kaedah yang 
mutlak yang dapat diaplikasi sebaliknya guru perlu kreatif dalam 
penyediaan Rancangan Pengajaran Harian (RPH), iaitu menggunakan 
pelbagai Bahan Bantu Belajar (BBB). Guru digalakkan menggunakan 
kaedah gabung jalin dalam PdP bagi mengelakkan atau sekurang-
kurangnya memininumkan kebosanan dalam kalangan pelajar. 
Sehubungan itu, makalah ini membincangkan tentang tajuk sinonim 
dan cadangan PdP yang boleh dilakukan sebagai satu sampel. 
PdP yang dicadangkan merupakan gabung jalin kaedah syarahan 
dan aktiviti dalam kelas. Sesuai dengan perkembangan tekonologi 
maklumat, akses ke kamus dalam talian, iaitu Pusat Rujukan 
Persuratan Melayu (PRPM) dicadangkan. Walau bagaimanapun 
guru juga boleh menggunakan Kamus Dewan (KD) salinan keras 
sekiranya lebih selesa dan dirasakan sesuai untuk para murid/pelajar. 
Aktiviti dalam kelas sepatutnya melibatkan domain kognitif, afektif dan 
psikomotor. Dipaparkan juga contoh borang RPH yang diguna pakai 
oleh para guru.

Kata kunci: Guru berkualiti; Pengajaran dan Pembelajaran (PdP); Bahan Bantu 
Belajar (BBB); Rancangan Pengajaran Harian (RPH), Sinonim
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PENDAHULUAN
 
Pengajaran dan pembelajaran (PdP) merupakan satu proses yang 
tidak mudah untuk dilakukan. Menurut Slavin (1996) kejayaan proses 
PdP bergantung kepada empat perkara yang berkaitan dengan guru, 
iaitu guru yang terlatih (kelayakan), fokus (tumpuan), bersemangat 
tinggi (rasa keterujaan) dan sentiasa cergas (aktif dan bertenaga) 
yang kesemua ini akan mempengaruhi pencapaian para pelajar 
tanpa mengira jantina, latar belakang sosioekonomi dan kumpulan 
etnik. Penyataan Slavin ini selari dengan Alis (2016) dalam bukunya 
Profesion Perguruan Peranan Etika Kerja dalam Mendisiplinkan 
Pelajar tentang sikap guru yang akan mempengaruhi para pelajarnya 
semasa proses PdP, iaitu guru perlu mengelakkan sikap yang 
negatif antaranya suka berleter, memberi kerja rumah yang banyak 
(tidak berpada), mengeluarkan kata-kata kesat dan kasar, tindakan 
memberikan hukuman fizikal, kaedah pengajaran yang membosankan 
dan sebagainya. Sikap yang negatif  seperti  ini akan menjejas proses 
PdP yang berlangsung. Perkara yang sama diakui dalam kajian yang 
dilakukan oleh Rohani, Hazri & Nordin (2010) tentang guru berkualiti, 
iaitu dapatan korelasi yang positif di antara guru berkualiti dan 
komitmen pelajar apabila guru melakukan proses penyampaian yang 
lebih efektif, menarik, menyeronokkan dalam PdP yang kesannya  
akan dapat merangsang minat pelajar untuk belajar.  Menurut mereka 
lagi, guru yang mempunyai hubungan yang baik dengan pelajar di 
dalam bilik darjah mampu membantu pelajar untuk meningkatkan 
penglibatan mereka dalam proses PdP.

 Sehubungan itu bagaimana yang dikatakan sebagai guru 
yang berkualiti? Guru berkualiti ialah guru yang mampu melakukan 
dua tugasnya dalam mendidik, iaitu pertama, melakukan proses 
pemindahan ilmu dan kemahiran; dan keduanya, memastikan 
perubahan tingkah laku para pelajar yang berapa pun bilangan 
pelajarnya, guru berkualiti akan dapat melakukan proses PdP yang 
berkesan (Muhammad Suhaimi et.al (2014).  Menurut Muhammad 
Suhaimi et.al lagi, melahirkan guru yang berkualiti bukan merupakan 
perkara yang mudah dan tidak berlaku dalam tempoh masa yang 
singkat. Ini kerana proses membentuk kualiti guru sebenarnya 
bermula daripada pemilihan bakal guru pelatih yang kemudiannya 
diikuti dengan proses latihan keguruan di Institut Pendidikan Guru 
(IPG, nama institusi melatih guru di Malaysia).

 PdP yang berkesan bersifat subjektif dan relatif. Setiap guru 
mempunyai kaedah/teknik/pendekatan/strategi (apapun nama yang 
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dirujuk) PdP yang tersendiri. Kesemua ini berhubungan dengan tahap 
pencapaian pelajar, jumlah, suasana kelas dan sebagainya yang 
secara tidak langsung akan mempengaruhi proses PdP. Penyataan 
ini sekali gus membenarkan penyataan bahawa tiada satu kaedah/
teknik/pendekatab/strategi PdP untuk semua situasi. Malah terdapat 
kajian yang telah dilakukan oleh Hackathorna et.al (2011) yang 
membincangkan tentang keberkesanan empat teknik PdP, iaitu 
syarahan, demonstrasi, diskusi dan aktiviti dalam kelas. Kajian 
Hackathorna et.al mendapati bahawa setiap satu teknik mempunyai 
keunikan manfaat tersendiri dan berkesan untuk pelbagai aras 
pembelajaran. Dapatan kajian ini juga memperlihatkan bahawa teknik 
PdP yang aktif meningkatkan proses pembelajaran manakala teknik 
syarahan memperlihatkan hal yang sebaliknya.  Kesemua penyataan 
ini mengesahkan bahawa tugas seorang guru itu amat mencabar dan 
tidak mudah untuk dilakukan. Sebagai insan biasa yang mempunyai 
kekurangan, guru ada kalanya gagal dalam misi PdP mereka.

 Sesuai dengan perbincangan sebelum ini, iaitu tidak ada satu 
kaedah yang didapati tepat untuk semua situasi PdP, makalah ini akan 
membincangkan kaedah PdP yang mengkombinasikan syarahan 
dan aktiviti dalam kelas. Syarahan dianggap perlu dalam PdP pada 
tempoh beberapa minit yang awal (bergantung kepada kemampuan 
pelajar) bertujuan memberi pengenalan kepada tajuk yang akan 
diajarkan. Menurut Hackathorna et.al (2011) syarahan merujuk kepada 
pengenalan definisi, contoh dan maklumat sokongan manakala aktiviti 
dalam kelas merujuk kepada aktiviti penglibatan para pelajar sama 
ada bekerja secara berkumpulan ataupun individu bagi penyelesaian 
masalah.

SINONIM DALAM BAHASA MELAYU

Kata sama makna atau kata sama erti, mana-mana satu frasa ini 
digunakan dalam proses PdP. Sementara istilah bidang ilmu bagi 
frasa ini ialah sinonim. Istilah sinonim tidak digunakan oleh para guru 
kepada para murid Tahun 1 - 6 (darjah 1 - 6 sekolah rendah) dan 
kemungkinan hal yang sama juga berlaku dalam konteks sekolah 
menengah. Justifikasi kepada kasus ini adalah kerana guru wajib 
memudahkan proses PdP tanpa begitu ghairah menggunakan istilah 
bidang ilmu (dalam konteks ini, istilah linguistik) pada tempat yang 
tidak sepatutnya, iaitu di dalam bilik darjah. Seandainya istilah linguistik 
ini digunakan, dikhuatiri para murid/pelajar akan terasa tajuk yang 
diajarkan tersebut agak sukar untuk diingati dan disebut kerana istilah 
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ini merupakan padanan istilah linguistik dalam bahasa Inggeris, iaitu 
synonym. Selain sukar untuk diingati dan disebut, aras pembelajaran 
juga sudah tidak sama kerana istilah ilmu seperti ini digunakan di 
peringkat PdP ijazah dasar dan ijazah tinggi.

 Sinonim didefinisikan sebagai makna kata yang sama daripada 
pelbagai kata yang berbeza. Kata yang digolongkan sebagai kata 
yang sama makna ini dari aspek linguistik dirujuk sebagai berkongsi 
komponen makna bersama, iaitu makna teras yang dirujuk. Misalnya 
kata “ibu” dan “emak”, kedua-dua kata ini digolongkan sebagai kata 
yang sama makna kerana berkongsi komponen semantik bersama1, 
iaitu [+perempuan +isteri +melahirkan]. Komponen semantik bersama 
ini bermaksud “ibu” dan “emak” merujuk kepada jantina perempuan, 
perempuan dilabelkan sebagai isteri apabila sudah berkahwin 
dan secara biologi dan fisiologinya boleh melahirkan anak. Walau 
bagaimanapun perlu dinyatakan, apabila membincangkan tentang 
kata yang sama makna, berlakunya kasus tidak adanya kata sinonim 
seratus peratus dalam semua bahasa di dunia ini. Penyataan ini 
bermaksud kata yang sama makna tersebut memiliki ciri atau fitur 
distingtif makna tertentu yang menjadikan setiap satu kata yang 
digolongkan sebagai kata yang sama makna tersebut berbeza di 
antara satu sama lain. Kata “ibu” dan “emak” memiliki fitur distingtif  
[+objek] seperti yang dapat dilihat dalam contoh ayat yang berikut:

Itu ibu saya. 
Itu emak saya. 

Tetapi tidak berlaku dalam situasi yang sama seperti dalam ayat yang 
berikut:

Itu ibu pejabat saya. 
Itu emak pejabat saya. 

Frasa “emak pejabat” didapati salah dari aspek nahu bahasa Melayu 
kerana faktor kolokasi2. Kolokasi bermaksud hubungan antara  
kata-kata yang sering atau lazim digunakan secara bersama (Brown 
& Miller: 2013) dan penggunaan secara bersama-sama ini mematuhi 
sistem dan struktur nahu dalam bahasa Melayu. Sehubungan itu,  
frasa “emak pejabat” ternyata tidak diterima strukturnya. Dalam 
konteks ini kata “emak” tidak membenarkan fitur makna [+objek] 

1 Tanda “+” bermaksud memiliki manakala tanda “ –” bermaksud tidak memiliki
2 Guru perlu gunakan cara yang mudah dalam menerangkan kolokasi, iaitu kata  
  digunakan secara bersama-sama.
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digunakan secara bersama-sama. Fitur distingtif (pembeza)3 yang 
wujud ini membezakan kata “ibu” dan “emak” seperti yang berikut:

ibu [+perempuan +isteri +melahirkan  +objek (bangunan)]
emak [+perempuan +isteri +melahirkan  - objek (bangunan)]

 Faktor kolokasi ini merupakan antara faktor yang menyebabkan 
tidak ada kata yang sama makna secara seratus peratus. Perbincangan 
lanjut tentang aspek ini akan diberikan pada bahagian yang berikutnya.

 Dalam sistem pendidikan hari ini, para murid/pelajar perlu 
didedahkan pada ilmu yang sesuai dengan tahap kognitif dan 
pembelajaran mereka, iaitu guru perlu menggunakan kaedah PdP 
yang sesuai bagi tujuan pemahaman yang maksimum. Sehubungan 
itu dalam PdP, contoh yang mudah perlu diberikan sesuai 
dengan kemampuan murid/pelajar berfikir. Sebaik-baiknya guru  
menggunakan contoh yang ada di persekitaran murid/pelajar, iaitu 
kata yang diketahui dan aktif digunakan dalam kalangan murid/pelajar 
semasa proses PdP.

TESAURUS: SUMBER RUJUKAN SINONIM

Persoalan yang sering timbul, di mana kata yang sama makna 
dapat dirujuk? Jawapan kepada persoalan ini tentu sekali kamus 
sinonim yang berada di pasaran. Ini merupakan jawapan lazim yang 
diberikan oleh para guru. Jawapan ini tentulah tidak salah tetapi yang 
merisaukan adalah kesahan maklumat yang diberikan dalam kamus 
sinonim tersebut. Sehubungan itu dalam kasus ini sebaiknya para guru 
dan murid/pelajar merujuk kepada penerbitan badan berkanun yang 
dipertanggungjawabkan dalam perihal bahasa, sekiranya di Malaysia, 
badan berkanun yang dirujuk ialah Dewan Bahasa dan Pustaka (DBP). 
DBP merupakan sebuah badan berkanun yang diberikan mandat 
dalam mengawal selia bahasa Melayu dan banyak menerbitkan buku 
yang menjadi sumber rujukan dalam bidang ilmu.

 Dalam kasus mencari kata yang sama makna, tesaurus perlu 
dirujuk. DBP ada menerbitkan tesaurus yang dinamakan Tesaurus 
Bahasa Melayu Dewan4 (2015, TBMD). Menurut catatan di bahagian 
belakang tesaurus (blurb), TBMD menyenaraikan setiap entri5 dan  

3 Fitur pembeza ini ditebalkan huruf penulisannya.
4 Pengguna perlu membaca halaman hadapan bagi memahami cara menggunakan  
  TBMD.  
5 Kata atau ungkapan utama dalam kamus yang disusun mengikut urutan abjad.
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6 Entri kamus yang merupakan turunan daripada entri utama.
7 Kata bertentangan makna/ kata yang berlawanan makna.

subentri6 yang dilengkapkan dengan pilihan sinonim dan kata-kata 
yang berkaitan, dengan lebih tersusun dan jelas berdasarkan pecahan 
makna dan kolokasi. TBMB juga dilengkapi dengan kelas kata dan  
label geografi. TMBD ini juga disertai dengan kata antonim7 bagi kata 
yang berpolisemi yang secara langsung berfungsi membezakan makna 
sesuatu entri secara jelas. Berdasarkan maklumat ini, para guru dan 
murid/pelajar bukan sahaja dapat memanfaatkan TBMD untuk carian 
kata sinonim malahan akan dapat melihat perbezaan makna yang 
dirujuk, kelas kata dan dialek. Lihat paparan Imej 1 TBMD bagi cari 
kata “ibu”.

Imej 1: Carian Kata “Ibu” TBMD

 

 Adakah memadai dengan TBMD? Perlu dinyatakan bahawa 
TBMD hanya menyenaraikan entri dan subentri kata sinonim, kelas 
kata, label geografi dan antonim bagi kata yang berpolisemi tetapi 
tidak takrifan. Sehubungan itu para guru dan murid/pelajar masih perlu 
merujuk kamus bagi mendapatkan takrifan yang dirujuk oleh sesuatu 
kata dan bagaimana sesuatu kata itu digunakan dalam konteks 
bahasa Melayu. Sungguhpun seseorang guru atau murid/pelajar itu 
merupakan penutur natif bahasa Melayu, ini tidak bererti seseorang itu 
telah mempunyai pengetahuan secara menyeluruh tentang kosa kata 
bahasa Melayu. Kamus masih perlu dirujuk dari semasa ke semasa 
kerana kata yang aktif dan bersifat kontemporari sememangnya 
diketahui dan diingati tetapi bagi kata yang pasif sebaliknya pula.  
Kata “jerayawara”, “rencam”, “cakna”, “peterana”, “kepiting”, “kelinci”, 
“kutubkhanah” misalnya tidak kesemuanya diketahui dan difahami 
takrifan yang dirujuk oleh penutur natif bahasa Melayu. Situasi seperti 
inilah yang menyebabkan guru, murid/pelajar, penutur dan pengguna 
bahasa perlu memiliki sebuah kamus. Kamus menyediakan entri 
dan subentri dengan takrifan setiap satunya. Malah kamus juga 
menyediakan contoh entri dan subentri dalam konteks linguistiknya.

Kelas kata

Antonim
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 Kamus Dewan Edisi Keempat (2015, KD) menjadi rujukan 
utama bagi mendapatkan takrifan kata yang dirujuk. Sama halnya 
seperti pengguna TBMD, pengguna KD juga perlu membaca 
halaman hadapan KD bagi memahami cara menggunakan KD 
dengan betul sebagai sumber rujukan. Sementara itu kecanggihan 
teknologi semasa kini telah memudahkan pengguna mendapatkan 
maklumat kata, iaitu takrifan, kata sinonim dan sebagainya 
dalam talian. DBP kini menyediakan perkhidmatan carian Pusat 
Rujukan Persuratan Melayu (PRPM)8 yang menyediakan fungsi 
yang sama sebagaimana kamus dan tesaurus. Lihat syot layar 1 
PRPM bagi carian kata “ibu”. Paparan ini memaparkan halaman  
19 PRPM bagi carian kata ini. 

Syot Layar 1: Carian “Ibu” Halaman Pertama PRPM

 

 
 

8 Dalam talian, alamat url http://prpmv1.dbp.gov.my
9 Paparan sebahagian sahaja kerana halaman ini terlalu panjang.

Contoh penggunaan  
dalam konteks pelbagai

Kata sama makna, antonim,  
kiasan dan kata terbitan.

Jenis-jenis kamus dan glosari
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Dapat dilihat carian kata “ibu” telah dilakukan. Paparan PRPM 
memperlihatkan penggunaan kata ibu dalam konteks linguistik 
yang pelbagai.  Paparan ini kelihatan tidak membantu pengguna 
mendapatkan takrifan kata “ibu” secara langsung, walau bagaimanapun 
pada bahagian sebelah kanan  ada dipaparkan maklumat tesaurus, 
iaitu kata yang sama makna.  Dalam konteks carian takrifan kata, para 
murid/pelajar dan pengguna perlu mecari maklumat yang dikehendaki 
pada halaman ke-2 dan seterusnya sekiranya maklumat yang 
dikehendaki tidak ditemui. Lihat syot layar 2 carian kata “ibu” yang 
berikut:

Syot Layar 2: Carian “Ibu” Halaman ke-3

 

Halaman 3
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Carian takrifan kata “ibu” hanya ditemui pada halaman ke-3 PRPM.
 
 Penggunaan PRPM memperlihatkan kemudahan dari aspek 
semua maklumat yang dikehendaki berada di hujung jari apabila 
teknologi maklumat dan rantaian internet berfungsi dengan baik 
dan dimanfaat. Sejauh mana cepat dan lambatnya sesuatu akses 
maklumat tersebut bergantung kepada kelajuan capaian yang dimiliki. 
Namun demikian kekangan yang mungkin wujud adalah maklumat 
yang dicari tidak secara langsung diperoleh. Pengguna perlu tatal 
(scroll) ke bawah bagi meneruskan pencarian kata dan sekiranya tidak 
ditemui, tindakan beralih halaman perlu dilakukan sehingga maklumat 
yang dicari ditemui. Tidak keterlaluan jika dikatakan bahawa kaedah 
ini mungkin kurang digemari oleh sesetengah murid/pelajar dan 
pengguna. 
 
 Penggunaan KD salinan keras (hardcopy) mungkin lebih mudah 
kepada sesetengah murid/pelajar dan pengguna kerana carian kata 
“ibu” akan secara langsung diperoleh maklumatnya. Kekangan yang 
wujud hanya dari aspek saiz KD, iaitu tebal dan agak berat untuk 
sentiasa dikendong bersama ke mana-mana baik oleh guru dan murid/
pelajar.  Sehubungan itu, alternatif yang boleh dilakukan oleh pihak 
sekolah adalah meletakkan berapa salinan keras KD di perpustakaan 
atau pusat sumber sekolah.  Lihat imej 2 yang memaparkan carian 
kata “ibu”.

Imej 2: Carian Kata “Ibu” KD
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Persoalan timbul, yang mana lebih mudah bagi para guru dan murid/
pelajar?  Jawapan untuk persoalan ini bergantung kepada keselesaan 
sendiri. Tidak ada ketetapan yang tertentu sebaliknya pilihlah kaedah 
yang mudah pada tanggapan sendiri, iaitu sama ada salinan keras KD 
atau PRPM dalam talian.

SINONIM SERATUS PERATUS DALAM BAHASA MELAYU?

Jawapan kepada persoalan ini ialah tidak ada kata yang sinonim 
seratus peratus. Walau bagaimanapun persoalan mungkin masih lagi 
berbangkit apabila murid/pelajar bertanya, bagaimana dengan kata 
“abah”, “ayah”, “abi”, “papa” dan sebagainya? Tidakkah ini contoh 
sinonim? Jawapannya, iya, betul tetapi untuk kasus yang sedemikian 
tidak banyak yang berlaku dalam bahasa di dunia ini, sebaliknya 
yang lebih banyak kewujudannya adalah yang tidak sinonim seratus 
peratus. Dapatan jumlah yang besar akan kata yang tidak sinonim 
seratus peratus ini menetapkan keputusan ahli bahasa bahawa 
kewujudan kata yang sinonim seratus peratus tidak ada!
 
 Terdapat lima faktor yang menyebabkan tidak ada kata yang 
sinonim seratus peratus sebagaimana yang dihuraikan oleh Palmer 
(1992) dalam bukunya yang bertajuk Semantic. Lima faktor yang 
tersebut adalah seperti yang berikut dengan contoh dalam bahasa 
Melayu diberikan bagi tujuan memudahkan pemahaman.

1. Sesetengah kata yang dikatakan bersinonim itu datang dari 
dialek yang berlainan. Misalnya nama buah “tembikai” (digu-
nakan oleh orang Kuala Lumpur dan beberapa negeri lain di 
Malaysia) manakala bagi orang Johor dan Singapura, kata “se-
mangka” digunakan;  buah “pelam/mangga”, digunakan dalam 
bahasa Melayu standard dan beberapa dialek bahasa Melayu 
bagaimanapun kata “pauh” digunakan dalam dialek utara Sema-
nanjung Malaysia dan Pantai Timur); kata ganti nama diri “awak” 
(dalam bahasa Melayu standard dan beberapa dialek bahasa 
Melayu yang lain) sementara dalam dialek Kedah kata “hang” 
digunakan; kata “panjat” (dalam bahasa Melayu standard dan 
beberapa dialek bahasa Melayu yang lain) manakala dalam di-
alek Kedah kata “kerabat” digunakan; sayuran “labu air”  (dalam 
bahasa Melayu standard dan beberapa dialek bahasa Melayu 
yang lain) manakala di Sarawak kata “lembu” digunakan; kata 
kapal terbang (dalam bahasa Melayu standard dan beberapa 
dialek bahasa Melayu yang lain) sementara di Sarawak kata 
“belon” digunakan.
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2. Dalam keadaan yang hampir serupa, kata yang lebih sesuai 
dipilih. Misalnya kata “pensyarah/guru”.  Dalam kasus ini, kata 
“pensyarah” digunakan di institusi pengajian tinggi, kata “guru” 
digunakan di sekolah-sekolah”.  Kedua-dua kata ini sinonim 
tetapi lokasi menjadi penentu kepada penggunaan kata ini yang 
menyebabkan kedua-dua kata ini tidak bertukar ganti secara 
bebas. Hal yang sama berlaku pada kata gantinama diri “saya/
aku/hamba/patik/beta” yang juga merujuk kepada individu yang 
sama, iaitu diri orang gantinama diri pertama tetapi dalam hal ini 
status sosial dan aras hubungan membezakan penggunaannya. 
Kata “minta/mohon” kedua-duanya dibezakan berdasarkan aras 
kesantunan dan keformalan. Kata “mohon” lebih santun dan 
formal berbanding kata “minta”. Kata “mahasiswa/pelajar/mu-
rid” ketiga-tiga kata ini merujuk kepada makna yang sama, iaitu 
individu yang sedang menuntut ilmu tetapi berada pada tahap 
pendidikan yang berbeza dengan taraf kelulusan yang tertentu.

3. Sesetengah kata mempunyai makna emotif. Ini bermaksud kata 
tersebut mempunyai nilai tertentu. Kata “biduan/biduanita” han-
ya diberikan kepada penyanyi yang telah banyak menyumbang 
jasa kepada negara dalam bidang seni, mempunyai pengalaman 
yang luas serta lama dalam industri dan diiktiraf oleh negara. 
Ini merupakan antara ciri-ciri nilai pada kedua-dua kata ini.  Ini 
bererti kedua-dua kata ini mempunyai nilai yang tersendiri, iaitu 
pengiktirafan yang tidak diberikan kepada individu yang baharu 
sahaja menjadi penyanyi atau baharu sahaja merakamkan satu 
album lagu dan sebagainya. Hal yang sama bagi kata “seniman/
seniwati”, sekiranya seseorang individu dalam industri seni itu 
baharu sahaja berlakon dalam satu filem waima filem tersebut 
mencatat keuntungan yang luar biasa dan telah menjadikan in-
dividu tersebut terkenal, kedua-dua kata ini masih belum layak 
diberikan kepada individu  yang berkenaan. Begitu juga bagi 
kata “meninggal dunia/mampus”, kedua-dua kata ini merujuk 
kepada keadaan tidak bernyawa lagi. Apa yang membezakan 
kedua-dua kata ini adalah emosi orang yang menggunakannya. 
Kata “meninggal dunia”, beremosi neutral tetapi sebaliknya bagi 
kata “mampus”. 

4. Sesetengah kata adalah terbatas menurut kolokasi, iaitu kata 
yang berhubungan dengan hanya kata-kata tertentu. Dengan 
kata lain seperti yang dinyatakan pada perbincangan sebe-
lum ini, kolokasi merujuk kepada kata yang lazim digunakan 
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secara bersama-sama dan mematuhi nahu bahasa Melayu.  
Bagi merujuk kepada keadaan susu yang telah rosak dan  
tidak lagi boleh diminum, kata yang berkolokasi dengan susu 
ialah “masam” bagi membentuk gandingan kata “susu masam”  
dan bukan “susu basi” atau “susu rosak” atau “susu tamat  
tempoh”; keadaan roti yang sudah rosak, iaitu tidak boleh  
dimakan lagi, gandingan kata yang berkolokasi ialah “roti  
berkulat” dan bukan “roti rosak” atau “roti tamat tempoh”.  
Begitu juga bagi kata wanita, kata yang dirujuk berkolokasi  
dengan kata wanita ialah “cantik”, “anggun”, “lawa” dan  
sebagainya. Tidak akan berlaku wanita dikatakan berkolokasi 
dengan “kacak”, “tampan” dan “gagah”. Hal yang sama kepada 
“lelaki”, kolokasinya ialah kata “tampan”, “kacak”, “gagah” dan 
“perkasa” dan tidak “lelaki cantik”, “lelaki anggun” dan “lelaki 
lawa”.

5. Terdapat banyak perkataan yang mempunyai takrifan yang  
berhampiran atau takrifan yang bertindihan10. Penyata-
an ini bermaksud sesuatu kata itu mempunyai takrifan yang  
pelbagai, iaitu satu kata itu mempunyai lebih daripada satu  
takrif. Dalam entri kamus, takrifan kata yang dirujuk dapat  
dilihat melalui deretan takrifan yang dinomborkan dengan  
urutan angka (dengan merujuk sistem dalam KD) yang  
jumlahnya bergantung kepada takrifan kata yang dirujuk oleh 
sesuatu entri. Contoh dalam KD bagi kata “matang”. Entri bagi 
kata ini menyenaraikan empat takrifan seperti yang berikut11:

1. masak (buah-buahan,  makanan) sudah tua 
(bkn daun tembakau): buah ini  sudah ~ ; 2. sudah 
hampir akan pecah (bkn bisul); 3. ki. mempunyai 
banyak pengalaman, sudah sempurna (fikirannya), 
menunjukkan kesempurnaan atau kedewasaan 
pemikiran: hujah yang mantap dan ~ tentang sastera 
Melayu; sungguhpun ia masih muda tetapi pemikiran 
sudah ~; orang yg benar-benar matang ~ dlm ilmu 
ini;  4. Cukup tempohnya (bkn simpanan tetap dll).

Sekiranya diteliti setiap satu deretan takrifan yang tersenarai, dapat 
dilihat keempat-empat takrifan tersebut berkongsi komponen makna 

10 Nuansa makna menurut Abdul Chaer (2009)
11 Disalin seadanya seperti dalam KD.
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bersama, iaitu makna teras yang berkaitan dengan tempoh, iaitu 
masa yang mempunyai implikasinya. Takrifan nombor (1), berkaitan 
dengan objek buah-buahan serta makanan dan keadaan yang dirujuk 
berkaitan dengan tempoh, iaitu sudah boleh dipetik atau dimakan bagi 
buah-buahan atau masakan yang telah cukup masa untuk diangkat 
dari dapur atau diberhentikan proses memasaknya. Pengalaman 
penulis bersama orang Johor yang sedang memasak dan melakukan 
proses mengacau dodol sehingga likat, mengatakan bahawa “dodol 
sudah matang” apabila dodol tersebut didapati telah masak dan boleh 
diberhentikan proses mengacaunya manakala bagi buah-buahan 
pula terdapat sesetengah golongan tua yang merujuk kepada buah 
yang masak sebagai buah sudah tua. Perlu ditegaskan bahawa buah 
yang matang tidak membawa maksud yang sama dengan buah yang 
masak ranum.

 Berbeza dengan takrifan nombor (2), kata “matang” dirujuk 
kepada keadaan/tahap sejenis penyakit, iaitu bisul (bengkak bernanah 
dan bermata pada kulit), iaitu  keadaan bisul yang hampir pecah dengan 
warna kulit di sekitar bisul yang memerah, membengkak, menipis kulit 
dan mengandungi nanah yang jelas kelihatan sehingga menjadikan 
bisul tersebut boleh pecah pada bila-bila masa sahaja. Dalam konteks 
pengguna bahasa yang tidak profesional,  mereka  lebih cenderung 
menggunakan perkataan “masak” manakala bagi individu dalam 
bidang perubatan, mereka menggunakan kata “matang” untuk bisul 
yang sudah boleh dipecahkan dan dibuang kandungan nanahnya.

 Sementara itu bagi takrifan nombor (3) dan nombor (4), masing-
masingya merujuk kepada kiasan dan konteks perbankan. Hanya dua 
takrifan ini yang aktif digunakan dalam kalangan pengguna bahasa 
Melayu, iaitu pertamanya, “matang” dengan maksud tahap pemikiran 
dan keduanya, “matang” dengan maksud cukup tempoh. Lihat contoh 
kata “matang”12 yang berikut, yang sering ditemui dalam penggunaan 
bahasa Melayu. Kedua-dua takrifan ini aktif digunakan berbanding 
dengan takrifan no (1) dan (2). 

Masyarakat termasuk pemimpin politik perlu 
menyelesaikan perbezaan pandangan secara matang 
seperti menganjurkan sesi berdialog atau mengadakan 
perbincangan dengan pihak terlibat.
(Sumber: https://www.sinarharian.com.my/article/44984/
BERITA/Nasional/)

12 Ditebalkan huruf penulisannya.
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Orang yang matang berani mengakui kesilapan dan 
tidak takut untuk berubah.
(Sumber:https://akuislam.com/blog/renungan/matang-
mengakui-kesilapan/)

Akaun Simpanan Tetap-i (“TD-i”) ialah produk deposit 
wang tunai dengan keuntungan boleh dibayar selepas 
matang untuk peletakan selama 12 bulan dan ke 
bawah, atau keuntungan boleh dibayar setiap bulan 
sehingga tarikh matang (untuk peletakan melebihi 12 
bulan) dalam denominasi Ringgit Malaysia (RM), Dolar 
Amerika Syarikat (USD), Dolar Singapura (SGD) atau 
Great Britain Pound (GBP). Deposit ini dilindungi oleh 
PIDM setakat RM250,000 bagi setiap pendeposit. 
(Sumber: Lembaran Maklumat Produk Akaun Simpan 
Tetap-i, OCBC Al-Amin. 22 Julai 2019) 

Masa matang merujuk kepada tarikh atau tempoh di 
mana bon yang dibeli oleh pelabur itu telah mencapai 
nilai penuhnya. Ketika tarikh tersebut, pelabur akan 
menerima jumlah keseluruhan pelaburan beserta 
faedahnya sekali.
(Sumber: https://www.usahawan.com/kewangan/
simpanan-bon-pelaburan-jangka-panjang.html/)

 Bagaimana pula yang dikatakan bahawa takrifan polisemi yang 
pelbagai ini kian menjauh daripada takrifan pertamanya? Lihat semula 
penyenaraian takrifan kata “matang” yang diberikan sebelum ini. 
Takrifan (1) merujuk kepada sifat sesuatu objek konkrit yang secara 
spesifiknya merujuk kepada buah-buahan dan masakan; takrifan (2) 
merujuk kepada keadaan/sifat sejenis penyakit; takrifan (3) berkaitan 
kiasan dan bersifat abstrak yang dinilai melalui perlakuan, pemikiran 
dan sebagainya dan takrifan (4) berhubung dengan peraturan tetap dan 
digunakan dalam sistem perbankan. Dengan penghuraian ini, dapat 
dilihat apa yang dikatakan oleh para sarjana bahasa, bahawa makna 
yang berpolisemi itu semakin menjauh daripada takrifan pertamanya 
sememangnya tidak dapat dinafikan.  Sekarang lihat contoh yang kata 
“ibu”. KD menyenaraikan makna kata ini seperti yang berikut:

1. orang melahirkan kita; emak: tiap-tiap bulan, dia 
mengirimkan wang kpd ~ nya di kampung; 2. pang-
gilan  hormat terhadap yg telah berumur atau wanita 
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yang bersuami: kaum ~ dipersilakan duduk dihada-
pan; 3. bahagian yg besar (induk, utama, pusat, dll) 
drpd sesuatu (spt pejabat dll); rumah ~ bahagian yg 
terbesar atau bahagian tengah sesebuah rumah; 4. 
ki inti:  surah al-Fatihah sbg ~ kpd al-Quran; 

Takrifan (1) merujuk kepada hubungan sedarah, iaitu ibu kandung; 
manakala takrifan (2) merujuk panggilan hormat dan juga sapaan 
yang biasa digunakan dalam kalangan penutur bahasa Indonesia 
untuk semua wanita dalam suasana formal dan juga kepada wanita 
yang kelihatan matang dari segi usia; takrifan (3) pula merujuk kepada 
struktur/reka letak bangunan, iaitu bahagian utamanya dan takrifan (4) 
pula merujuk kepada kiasan, iaitu bahagian terpenting dalam sesuatu. 
Dapatkah dilihat takrifan nombor (1) sehingga (4), takrifan nombor (4) 
kian menjauh daripada takrifan nombor (1)?

  Sekarang teliti takrifan yang diberi oleh KD dan PRPM. Terdapat 
sedikit perbezaan takrifan yang diberikan oleh KD dan PRPM. Kata 
“ibu” dalam KD disenaraikan 4 takrifan termasuk ki (kiasan) manakala 
PRPM hanya menyenaraikan tiga sahaja.  Kiasan diletakkan dalam entri 
yang berasingan. Sementara itu, contoh takrifan kata “ibu” diberikan 
dalam konteks berbeza pada kedua-dua sumber dan ini tentulah tidak 
menimbulkan sebarang masalah sebaliknya ia membantu murid/
pelajar dan pengguna dari aspek pengayaan pengetahuan.

 Perbincangan dan paparan contoh yang diberikan telah 
memperlihatkan bahawa tidak ada kata yang sinonim seratus peratus. 
Sarjana bahasa telah bersependapat bahawa terlalu kecil jumlah kata 
yang sinonim seratus peratus dan natijahnya kesepakatan diterima 
bahawa tidak ada kata yang sinonim seratus peratus.

 Dalam PdP tajuk ini, guru perlulah membaca dan memahami 
takrifan istilah sinonim dan fakta yang dibincangkan bagi memudahkan 
proses PdP kepada para murid/pelajar.  PdP boleh dipermudahkan 
dengan memberikan syarahan secara berperingkat diikuti dengan 
aktiviti bersama dalam mencari takrifan kata yang telah dikenal pasti 
sesuai dengan tahap pembelajaran para murid/pelajar. Dalam hal 
ini, latihan boleh diberikan dengan meminta murid/pelajar mencari 
takrifan kata-kata lain yang mudah dan membincangkan takrifan yang 
tersenarai. Dalam hal ini, guru perlu menggunakan pelbagai contoh 
yang mudah bagi menggalak dan merangsang murid/pelajar berfikir 
dalam aktiviti PdP.
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CADANGAN MODUL PDP SINONIM DALAM BAHASA MELAYU

Tidak ada satu kaedah PdP yang paling tepat dan mesti digunakan 
oleh seseorang guru. Lanjutan itu bagi memastikan guru dapat 
melaksanakan PdP dengan jaya, guru terlebih dahulu perlu mengenali 
para murid/pelajarnya dari aspek pengetahuan yang dimiliki. Membuat 
tanggapan bahawa murid/pelajarnya telah sedia mengetahui dan 
memahami sesuatu tajuk merupakan satu kesilapan yang besar. Ini 
kerana ada pelajar dan mungkin juga sebahagian besarnya tidak 
tahu tentang sesuatu tajuk yang akan diajarkan. Walaupun guru telah 
membuat perancangan awal, sejak awal tahun dan mempunyai sukatan 
pelajaran tertentu yang harus dicapai dan diselesaikan berdasarkan 
sesuatu tempoh, guru tetap perlu ada inisiatif dan kreativiti dalam 
memastikan apa yang dirancang dan akan diajar tersebut akan dapat 
diikuti dengan jaya oleh murid/pelajarnya.
 
 Guru boleh memulakan PdP dengan kuiz ringkas dan 
menggunakan jawapan yang diperoleh untuk menerangkan tajuk dan 
takrifan kata yang diberikan. Dalam konteks PdP sinonim, seperti yang 
dinyatakan sebelum ini, guru perlu mempunyai pengetahuan yang 
mendalam tentang tajuk ini dan bersedia dengan beberapa contoh 
kata mudah untuk dibincangkan dengan murid/pelajar. Pemilihan dan 
penggunaan contoh dalam PdP perlu disediakan sedari awal, iaitu guru 
telah mempunyai sejumlah kata yang akan digunakan semasa PdP 
sesuai dengan tahap penguasaan dan pengetahuan murid/pelajar. 
Sekiranya guru mahu menggunakan kamus sebagai  Bahan Bantu 
Belajar (BBB), guru seharusnya telah memaklumkan kepada murid/
pelajar untuk membawa kamus ke kelas atau sekiranya di sekolah 
tersebut dilengkapkan dengan komputer atau makmal bahasa dengan 
jumlah komputer yang memadai, kelas boleh sahaja dilaksanakan di 
makmal bahasa atau komputer. PdP tidak semestinya berlangsung di 
bilik darjah atau kelas.  Guru yang arif dengan perisian PowerPoint boleh 
mereka cipta kuiz mudah dengan perisian ini. Walau bagaimanapun 
sekiranya guru tidak arif atau tidak ada masa untuk mereka cipta kuiz, 
mengajar dalam makmal komputer topik sinonim boleh dimulakan 
dengan mengakses PRPM dalam talian. Sekali lagi ini bergantung 
kepada kreativiti guru bagaimana mahu memulakan PdP. Sekiranya 
murid/pelajar diberikan akses PRPM, murid/pelajar diberi peluang 
untuk mencuba menggunakan kamus dalam talian untuk mencari 
takrifan kata yang dirujuk (lihat Syot Layar 1 dan 2). Kaedah guna 
tangan (hands-on) ini melibatkan domain psikomotor murid/pelajar 
selain melibatkan domain kognitif dan afektif, iaitu masing-masingnya 
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mencakupi antaranya pemilikan pengetahuan, pemahaman dan 
merasai atau mengalami sendiri pengalaman menggunakan kamus 
dalam talian.

 Berikut merupakan templat yang diguna pakai oleh para guru 
(di Malaysia) untuk Rancangan Pengajaran Harian (RPH). RPH ini 
mempunyai banyak versi dan berbeza mengikut mata pelajaran. 
Walau bagaimanapun elemen wajib ada ialah Standard Kandungan, 
Objektif, BBM dan Aktiviti yang dijalankan dan beberapa beberapa 
butiran lain seperti Elemen Merentas Kurikulum (EMK), Teknologi 
Maklumat Komunikasi (TMK), Kemahiran Berfikir Aras Tinggi (KBAT) 
dan Nilai. Ada juga para guru yang menambah maklumat lain seperti 
Strategi PdP Abad 21, Peta Pemikiran i-Think, dan pentaksiran. Dalam 
hal ini, guru perlu berbincang dengan Panitia mata pelajarannya. Lihat 
borang RPH yang berikut:

Rajah 1: Contoh Rancangan Pengajaran Harian (RPH)
(Sumber https://www.pendidik2u.my/contoh-rph-abad-21

MATAPELAJARAN BAHASA MELAYU KELAS 3 DINAMIK
TARIKH/ HARI 19/09/2019 KHAMIS MASA 2.10 - 2.40

TEMA 1. SEKOLAH TAJUK 10. HUBUNGAN 
HARMONI

KEMAHIRAN

☒ Bertutur        ☒ Mendengar      
☒ Membaca     ☒ Menulis    
☐ Seni Bahasa ☒ Tatabahasa

STANDARD 
KANDUNGAN

1.4 Bertutur, berbual dan menyatakan 
permintaan tentang sesuatu perkara daripada 
pelbagai sumber dalam situasi formal dan tidak 
formal secara bertatasusila.

STANDARD 
PEMBELAJARAN

1.4.2 Berbual tentang sesuatu perkara 
menggunakan kata panggilan dengan tepat 
bagi keluarga bukan kalangan keluarga asas 
dalam situasi tidak formal secara bertatasusila.
1.4.3 Berbual tentang sesuatu perkara 
menggunakan kata ganti nama diri dengan 
betul dalam pelbagai situasi secara 
bertatasusila.
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OBJEKTIF 
PEMBELAJARAN

Pada akhir sesi pengajaran dan 
pembelajaran, murid dapat:
Berbicara untuk menyampikan maklumat 
tentang sesuatu perkara daripada pelbagai 
sumber dengan tepat menggunakan ayat 
yang mengandungi frasa yang sesuai secara 
bertatasusila.

AKTIVITI 
PENGAJARAN 

DAN 
PEMBELAJARAN 

(PdP)

1. Bercerita tentang situasi harmoni.
2. Memperlihatkan gambar masyarakat  

pelbagai bangsa.
3. Berbincang secara bersama pelbagai  

aktiviti yang memperlihatkan  
keharmonian di sekolah.

PENGUASAAN

TAHAP 1 ☒
TAHAP 2 ☒
TAHAP 3 ☒
TAHAP 4 ☐
TAHAP 5 ☐
TAHAP 6 ☐

BAHAN BANTU 
BELAJAR (BBB)

☒ Buku 
teks                
☐ Internet       
☐ Radio  
         

☒ Modul       
☐ Projektor 
☐ Radas

☒ Power 
point   
☐ Model             
☒ Buku 
cerita

☐ Spesimen
☒ Gambar / 
cerita
☐ Lain-lain: 
Peta I-Think

KECERDASAN 
PELBAGAI

☒ Interpersonal       ☐ Muzikal                              
☒ Intarpersonal       ☒ Verbal Linguistik                
☒ Kinestatik       
☐ Naturalis
☐ Logik Matematik
☐ Visual Ruang

ELEMEN 
MERENTAS 
KURIKULUM 

(EMK)

☐ Kreativiti & Inovasi    ☒ Bahasa           
☐ Sains & Teknologi     ☐ Keusahawanan
☐ Pend. Alam Sekitar   ☒ Patriotisme    
☐ Keusahawanan         ☒ TMK                             
☒ Nilai Murni                 ☐ Kesihatan dan   

☒ Lain – lain:
Kebersihan
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KEMAHIRAN 
BERFIKIR /ABAD 

21

PENTAKSIRAN 
PENGAJARAN & 
PEMBELAJARAN

☒ Lembaran Kerja
☒ Kuiz               ☒ Pemerhatian      ☐ Lisan
☐ Projek            ☒ Tugasan
☐ Hasil Kerja
☒ Pemerhatian  ☒ Lisan  ☐ Drama   
☐ Kuiz  
☒ Projek                                   
☒ Tugasan 

REFLEKSI Semua murid menguasai objektif.

CATATAN

Aktiviti pengajaran dan pembelajaran 
ditangguhkan kerana:
☐ Mesyuarat
☐ Cuti 
Bencana/Cuti 
Khas

☐ Program
Sekolah 
☐ Cuti 
Peristiwa/Cuti 
Umum

☐ Mengiringi 
Murid Keluar 
☐  Aktiviti 
Luar

☐ Membanding beza
☐ Mencipta Analogi
☒ Menghubungkait
☒ Membuat Keputusan
☒ Menginterprestasi
☒ Membuat Rumusan
☐ Mentafsir
☐ Menilai
☐ Mentafsir
☒ Komunikasi
☒ Menyelesaikan Isu

☐ Menghubungkait
☐ Membuat Inferens  
☐ Membuat Inferens   
☒ Mengkategori
☐ Membuat Ramalan
☐ Menjana Idea
☒ Membuat keputusan
☐ Mencipta Analogi
☐ Menilai
☐ Kreativiti
☐ Kolaborasi
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Rancangan Pengajaran Harian (RPH): Sinonim/Kata Sama Makna

MATAPELAJARAN BAHASA MELAYU KELAS XXXX

TARIKH/ HARI
19/9/2019

MASA
8.10 
HINGGA 
9.30

TEMA MAKNA TAJUK SINONIM / KATA 
SAMA MAKNA

KEMAHIRAN
☒ Bertutur    ☒ Mendengar     ☒ Membaca     
☒ Menulis     
☐ Seni Bahasa ☒ Tatabahasa

STANDARD 
KANDUNGAN

Dirujuk dalam DSKP bahasa Melayu.
x.xx

STANDARD 
PEMBELAJARAN

Dirujuk dalam DSKP bahasa Melayu.
x.xx

OBJEKTIF 
PEMBELAJARAN

Pada akhir sesi pengajaran dan 
pembelajaran, murid dapat:

1. Memahami konsep sinonim/kata 
sama makna.

2. Memberikan contoh kata sinonim/
kata sama makna yang mudah.

3. Menggunakan kamus dalam  
talian. 

AKTIVITI 
PENGAJARAN DAN 
PEMBELAJARAN 

(PdP)

1. Guru memberikan kuiz bagi menguji 
pengetahuan para pelajar.

2. Guru meminta pelajar memberikan 
contoh.

3. Guru menerangkan konsep sinonim/
kata sama makna.

4. Pelajar menggunakan kamus dalam 
talian.

5. Berbincang senarai kata sinonim/
kata sama makna yang diberikan.

PENGUASAAN

TAHAP 1 ☒
TAHAP 2 ☒
TAHAP 3 ☒
TAHAP 4 ☐
TAHAP 5 ☐
TAHAP 6 ☐
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BAHAN BANTU 
BELAJAR (BBB)

☐ Buku teks             
☒ Internet       
☐ Radio           
☒ Modul                  
☐ Projektor      
☐ Radas                 
☒ Power point   
☐ Model             
☐ Buku cerita     
☐ Spesimen
☐ Gambar / cerita
☐ Lain-lain: Peta I-Think

KECERDASAN 
PELBAGAI

☐ Interpersonal       ☐ Muzikal                              
☒ Intarpersonal       ☒ Verbal Linguistik                
☒ Kinestatik       
☐ Naturalis
☐ Logik Matematik
☐ Visual Ruang

ELEMEN 
MERENTAS 
KURIKULUM 

(EMK)

☐ Kreativiti & Inovasi    ☒ Bahasa           
☐ Sains & Teknologi     ☐ Keusahawanan
☐ Pend. Alam Sekitar     
☐ Patriotisme    
☐ Keusahawanan
☒ TMK   ☒  Nilai Murni
☐ Kesihatan dan Kebersihan   
☒ Lain – lain:

KEMAHIRAN 
BERFIKIR /ABAD 

21

☐ Membanding beza
☐ Mencipta Analogi
☐ Menghubungkait
☒ Membuat Keputusan
☐ Menginterprestasi
☒ Membuat Rumusan
☐ Mentafsir
☐ Menilai
☒ Mentafsir
☒ Komunikasi
☒ Menyelesaikan Isu

☐ Menghubungkait
☒ Membuat Inferens  
☐ Membuat Inferens   
☒ Mengkategori
☐ Membuat Ramalan
☐ Menjana Idea
☒ Membuat keputusan
☐ Mencipta Analogi
☐ Menilai
☐ Kreativiti
☐ Kolaborasi
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PENTAKSIRAN 
PENGAJARAN & 
PEMBELAJARAN

☒ Lembaran Kerja
☒ Kuiz       ☒ Pemerhatian    ☐ Lisan
☐ Projek    ☒ Tugasan
☐ Hasil Kerja
☒ Pemerhatian  ☒ Lisan  ☐ Drama  ☐ Kuiz  
☒ Projek                                   
☒ Tugasan 

REFLEKSI

Semua murid menguasai objektif:
____ /____  menguasai objektif dan diberi 
latihan pengayaan.
____ / ____  murid tidak menguasai objektif 
dan diberi latihan pemulihan.

CATATAN

Aktiviti pengajaran dan pembelajaran 
ditangguhkan kerana:
☐ Mesyuarat
☐ Cuti Bencana/
Cuti Khas

☐ Program 
Sekolah                  
☐ Cuti  
Peristiwa/ 
Cuti Umum

☐ Mengiringi 
Murid Keluar        
☐ Aktiviti Luar

RPH di atas diisi butirannya menurut Dokumen Standard 
Kurikulum dan Penaksiran (DSKP) yang disediakan oleh Bahagian 
Pembangunan Kurikulum (BPK) bagi memastikan setiap mata  
pelajaran mengikut standard yang telah ditetapkan oleh Kementerian 
Pendidikan Malaysia. Standard Kandungan merujuk pada penyataan 
spesifik tentang perkara yang murid/pelajar patut ketahui dan 
boleh lakukan dalam suatu tempoh persekolahan merangkumi 
aspek pengetahuan, kemahiran dan nilai. Sementara Standard 
Pembelajaran merujuk kepada satu penetapan kriteria atau indikator 
kualiti pembelajaran dan pencapaian yang boleh diukur bagi setiap 
standard kandungan. Paparan butiran dalam RPH memperlihatkan 
perancangan PdP yang akan dilaksanakan oleh guru untuk para 
murid/pelajarnya. Dapat dilihat antaranya kolum BBB,  Kecerdasan 
Pelbagai, EMK, Kemahiran Berfikir/Abad 21, Pentaksiran Pengajaran 
dan Pembelajaran, Refleksi dan kolum terakhir, iaitu sekiranya guru 
berhalangan melaksanakan PdP.

 Standard Kandungan dan Standard Pembelajaran telah 
ditetapkan oleh pihak Kementerian Pendidikan dan perlu dipatuhi 
kerana para murid/pelajar akan dinilai berdasarkan silibus  
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mata pelajaran. Walau bagaimanapun kaedah PdP, aktiviti yang akan 
dilaksanakan bergantung kepada kreativiti guru sendiri. Sehubungan 
itu guru boleh menggunakan pelbagai kaedah/teknik/ pendekatan /
strategi bagi melaksanakan PdP.

 Sebagaimana yang dinyatakan sebelum ini, PdP tajuk sinonim 
boleh diselang seli dengan syarahan dan aktiviti seperti kuiz dan guna 
tangan (hands-on).  Guru perlu menetapkan tempoh masa yang sesuai 
dengan objektif PdP yang hendak dicapai. Bagi aspek perancangan 
masa, sekiranya akan melibatkan makmal komputer, iaitu beralih lokasi 
dari bilik darjah ke makmal komputer, guru dicadangkan menggunakan 
tempoh masa pengajaran dua waktu kerana peralihan pelajar ke 
makmal akan mengambil waktu pengajaran yang ditetapkan. Kos masa 
perlu dipertimbangkan jika kaedah guna tangan ingin dilaksanakan. 
Selain itu, dalam kasus ini, guru seharusnya sedia maklum akan 
kemampuan dan kebolehan para murid/pelajar dengan tajuk yang 
akan diajarkan. Penggunaan teknologi semasa dapat mengelakkan 
kebosanan dan membangkitkan keseronokan dalam kalangan pelajar. 

RUMUSAN 

Dalam sistem pendidikan, guru yang diperlukan ialah guru berkualiti. 
Guru berkualiti akan mendidik murid/pelajarnya dan tidak hanya 
menjalankan tugasnya, iaitu mengajar. Guru berkualiti akan sentiasa 
bersemangat, positif dan tidak merasa penat dalam melaksanakan 
tanggungjawab yang diamanahkan. Ini kerana dalam PdP, guru perlu 
kreatif kerana tidak ada satu kaedah/teknik/pendekatan/strategi yang 
mutlak digunakan untuk semua proses PdP. Sehubungan itu mengenali 
dan memahami para murid/pelajarnya merupakan satu keperluan.

 Pengetahuan mendalam tentang sesuatu tajuk yang akan 
diajarkan selain sentiasa bersedia dengan jawapan dan contoh terbaik 
lagi relevan dengan tajuk merupakan aspek yang penting. Dalam hal 
ini penyediaan pelbagai contoh yang selaras dengan tahap kognitif 
dan pembelajaran para murid/pelajar mesti dikenal pasti. Kaedah 
syarahan walaupun kurang memberikan impak, kaedah ini masih 
relevan digunakan secara gabung jalin dengan kaedah yang lain. 
Kaedah syarahan dan aktiviti dalam kelas boleh dilakukan dengan 
murid/pelajar dengan diberikan kuiz, guna tangan dan sebagainya. 
Sehubungan itu, kesemua ini bergantung kepada kebijaksanaan guru 
dalam mengatur PdP mereka.
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 PdP juga seharusnya menggunakan kemudahan teknologi 
semasa, iaitu penggunaan bahan yang ada dalam talian. Misalnya 
dalam PdP tajuk sinonim, murid/pelajar boleh mengakses kamus 
dalam talian yang juga menyediakan tesaurus untuk dirujuk.  Walau 
bagaimanapun keadah pengunaan kamus dalam talian ini bergantung 
kepada keselesaan dan kesuaiannya semasa PdP.

 Penggunaan pelbagai BBB dapat dilihat sebagaimana 
yang tersenarai dalam RPH. Penggunaan lebih daripada satu BBB  
bergantung kepada kesesuaian dan kreativiti seseorang guru. 
Sebagaimana yang tercatat dalam RPH, objektif PdP jelas dinyatakan 
dan disesuaikan dengan kemahiran dan pentaksiran yang dirancang. 
Paparan dalam RPH memperlihatkan dengan jelas bahawa 
tanggungjawab seorang guru sangat berat khususnya apabila 
guru itu bermatlamat mendidik para murid/pelajarnya. Lanjutan itu, 
sewajarnyalah profesion ini merupakan antara profesion yang mulia 
dan patut dihormati dalam kalangan masyarakat.
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